VY HaBeJeHOMY BHILE NMPHKJIAII PEKIAMHOTO TEKCTYy aBTOPH PEKJIIAMH BHKOPHCTANIN TaKi
JIEKCUYHI 3aco0M: IMEHHUKOBE CIIOBOCHONYYEeHHS sportlich-elegantes Design ‘COpPTUBHO-
€JIETAaHTHUH IU3aliH’, 1110 CKIIAAE€ThCS 31 CKIIaJHOTO IPUKMETHUKA sportlich-elegant, skuii BKa3ye
Ha IiepeBark 30BHIIIHBOTO BUIIISAY aBTOMOOLIS, Ta IMEHHUK iHIIOMOBHOTO IOXO/KEeHHS Design;
TIECITIBHE CIIOBOCIIONYYCHHSI gerne hinterschauen ‘3amoO0Ku  o3uparucs’, [0 BKa3ye Ha
MO3UTUBHY OI[IHKY aBTOMOOLJISI Ta MOTO BIACHHUKA B OTOYYIOUHX.

B pesynbrati aHamily 4acTOTH BHKOPHCTAHHS OKPEMHUX MOBHHX 3ac00iB MpH peamizarii
CTpaterii MaHIMyJAIii B HIMEIbKii MOBI IINIIXOM BUKOPUCTAaHHS TAaKTUKH «aKIICHTYBaHHS yBaru
Ha moTpebax MoKy Oyio BHsiBIeHO 60 JIEKCHYHUX 3ac00iB, SKi aKTyali3ylOTh Y PEIHITI€HTA
couianbHi nmorpeOu Ta morpeOy B moBasi. 3 Hux: 35% ciB 1HIIOMOBHOTO IOXOJKEHHS
(21 omuuamts), 21,67 % imennukiB (13 ommuuie), 18,33 % cioBocnonydens (11 omwHMIE),
18,33 % mpuxmeTtHuKiB (11 ogunuIk), 6,67 % cyOCTAaHTUBOBAHUX MPUKMETHHUKIB (4 OUHUIL).
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YAK 811. 111-342

MOBHA PEINIPESEHTAIIA OBPA3Y CYHYACHOI'O HOJIOBIKA Y
CJIOTAHAX MAP®YMEPHOI MPOJAYKIII 151 HOJIOBIKIB

A. B. Casuuybka

OcTaHHIM YacoM IMMOCTEPIraeTbesi BTpaTa iHPOPMATUBHOCTI PEKIAMHOTO TIOBITOMJICHHS Ta
JOro mepeTBOpPEHHs Ha 1HCTPYMEHT BIUIMBY Ha CBiAOMICTH crnokuBada [2]. CroraH, 3aBIaHHS
SIKOTO BUCJIOBJIIOBATH CyTh PEKJIAMHOTO MOBIIOMJIEHHSI, CTa€ 3aCO00M MAaHIMYJISILII, HaB’ SI3yI0UH
CIIOKMBAYEBI, MOPSII 13 IEPEKOHAHHSIM HEOOX1THOCTI KyMiBJIl TOBapy UM MOCIYTH, HU3KY 00pasiB,
SIKUM Ma€ BIJIOBIIaTH MOTCHIIIMHUN MOKYIEIb. YTIM HEPITKO TPAIIISETHCS, IO Y PEeKIAMHUX
cioranax naphymepHoi MPOaYyKIlii 00pa3u YOJIOBIKIB Ta XKIHOK BUCBITIIOIOTHCS Yepe3 TPAIUIIHH1
YSIBJIEHHSI PO MACKYJIIHHICTh Ta ()EMIHHICTb.

Yumanuii iHTEpec y 3apyODKHUX 1 YKpAiHCHKUX JIIHTBICTIB BUKJIMKA€ MOBA PEKJIaMU Ta
B1I0OpaXeHHs y HIA T€HJIEpHUX OcoOIMBOCTEeW NEeBHOI cTaTi. Tak, JIEKCUKOH Ta CHHTAaKCHUC
TeHJICPHO MapKOBAaHUX CJIOTaHIB, OLIHKHM, 110 HalyacTille NMPUIUCYIOThCA y HUX YOJIOBIKaM Ta
KIHKaM, pO3IJISAAOThCsl Y HAyKOBHUX mpausgx MoBo3HaBuUiB I. B.I'pomena, 1. A.I'ycelinoBoi,
T. b. CrapunoBoi ta H. O. YnitiHoi. He3Baxaroun Ha BeNUKY KUIBKICTH POOIT, NMPHUCBSIUEHUX
PEKIIaMHOMY CIIOTaHY, ACSKi MUTaHHS BCE 1€ 3aTHIIAIOTHCS HEPO3TIIIHY THMHU. 30KpeMa, Ha TaHUH
MOMEHT I1Ie He OyJI0 311l ICHEHO HAyKOBOTO JOCIHIKEHHS CJIOTaHiB mappyMepHOi IpoayKiii Ass
YOJIOBIKIB 3 TOYKH 30pY BITOUTTS Y HUX 00pa3y Cy4acHOTO YOJIOBIKa, IO 3yMOBIIIOE aKTyalIbHICTh
JAHOTO JOCHIJKEHHS. 3 OIVIAYy Ha aKTUBHUM PO3BUTOK MapKETHHIOBUX CTparteriii B YkpaiHi,
pe3ysbTaTh JOCTIDKCHHS pernpe3eHTanii o0pa3dy MOTCHHIHHUX MOKYIIIB MPOAYKIii B
aHIJIOMOBHHUX CJIOTaHaX MOXKYTb OyTH BUKOPHCTaHI IPU CTBOPEHHI YHIKAJIbHUX YKPaiHOMOBHUX
CJIOT@HIB /ISl pI3HUX TPYTI TOBAPIB.

Merta poGoTu noJsirae y BUsIBIEHHI 0COOIMBOCTEH MOBHOT penpe3eHTallii 00pasy Cy4acHOTo
YOJIOBIKa B aHTJIOMOBHUX clioraHax y cdepi mappyMepHoi mpoayKIii.
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Pexnama gonoBivoi mappymepii posnovanacs aumie 01m3pko 1970 poky, a 10 IIbOTO Yacy B
TPOMAJCHKI  AyMIll YOJOBIKM, SKI KOPUCTyBalucs mnappymaMu, COpUAMaIuCs K
TOMOCEKCYaITlicTH. 3B’ 30K MK IICBHAMH 3allaXaMH 1 03HAKaMH «90JI0BIUOTO Hadajay 3’ SBHIIUCS
mi3Hine 3 nomupeHHaM «deodorant for men» Ta «after-shave» [1, c. 81].

VY cyuacHiii pexnami mapgymiB, po3paxoBaHiii HAa YOJOBIKIB 1 3JaTHIM 3alliKaBUTH IX,
IPOMOHOBAHI TOBAPH CIyXaTh [yl CTBOPEHHS 00pa3y YO0JIOBIKa-METPOCEKCyalla, a TAKOXK 1HIIUM
reIOHICTUYHUM [UTsIM. OJTHaK BapTO BIAMITUTH TOW (PaKT, IO y CIIOTaHaX YOJIOBIUMX MappyMiB
aKLEHT POOUTHCS NEpEeBaKHO HE Ha Kpaci, a Ha Xapu3Mi MOTEHLIHHOTO MOKYIIIS, SIK, HAIPUKJIIAJ,
y cinoraHax Masculine charisma ‘YomoBiua xapusma’ Tta For the charismatic man! ‘Jlnsa
XapuU3MaTUYHOTO YOJoBiKa!’.

Hepinko 4YONOBIiKM 3MaIbOBYIOTHCSI SIK KOHCEPBAaTHBHI Ta OpIEHTOBaHI Ha IPaKTHYHE
BUKOPUCTAHHS MpUa0aHoi nmpoaykiii. Bka3iBKy Ha Taki SIKOCTI MOXHa MPOCTEKUTH 30Kpema y
cinorani He who admires quality and heritage! ‘BiH TOH, XTO LIHY€E SKICTh Ta TPAIUIIIi!’.

[lle omHier0 OCOONMBICTIO € 3allyuyeHHs A0 CJOTaHIB YOJIOBi4Oi mapdymepHOi MpomyKIii
HOPIBHSHHS 13 BIAIHOIO (Qiryporo Yi KUMOCh, XTO Ma€ BUIITyKaHI MAaHEPH Ta KOPUCTY€ETHCS TOBATOI0
cepen mofeil. Lle Bkasye Ha Te, 10 YOJIOBIK Ma€e OyTH TaKOKO0 OCOOHMCTICTIO, Ha SIKY 1HIITI JIFOJTA MOTJIN
0 piBHATHCA. Y TakuX CIIOTaHAX YacTO BXXKMBAHUMH € IMCHHUKHU king, hero Ta merchant. Ta
NpUKMeTHUK dandy, nanpuknan: The spirited scent of legendary king ‘TemnepameHTHUI apoMar
JIereHaapHoro Kopos’, Everyone can be someone’s hero ‘Koxxen moxe 0yTu unimoch repoem’, The
merchant of Alexandria ‘Onexcanapiiicbkuit kyneus’, A dandy concoction of oriental exoticism and
proper British posh ‘JleHniBCbKUI KOHIIEHTPAT CXiTHOI €K30THKH Ta MPABIIBHOTO OPUTAHCHKOTO
apuctokpatu3My’. OkpeMo 3a(ikcoBaHI BUMAJKU BXKMBaHHS IMCHHUKA gentleman, 10 BUKIIMKAE
acormiamii 3 JAOTPUMAaHHSIM TIEBHUX HOPM IIOBEIIHKH Ta JEMOHCTPALI€I0 TapHUX MaHep, IO
NPUITUCYIOTh SIK BIIMIHHY pUCY 4OJOBiKaM, Hampuknan: A gentleman deserves the finest
‘JDKEHTIIBMEH 3aciyroBye Ha Hawikpame’, A gentleman to behold ‘JIXeHTIBMEH, SKOTO CIi
cnorssinaru’, Gentlemen don'’t settle for the average ‘ JI>xeHTIbMEHIB HE BIIAIITOBYE MOCEPETHICTD ,
The hallmark of a true gentleman ‘O3Haka cipaBXHBOTO KCHTIHMEHA .

JloBOJII TIOIIMPEHOIO cepel CIOTaHIB YOIO0BIYMX MappymiB € modyaoBa 00pasy MyKHHOTO
YOJIOBIKa, 1[0 JAOCSTAETHCA 3a JIOTIOMOIOI0 MIPUKMETHHUKA masculine Ta iMeHHUKa masculinity: A
unique sensual signature, a new statement of masculinity ‘YHIKaJIbHUNW YyTTEBHM IMAMKAC, HOBE
3acBIUEHHS MYXKHOCTI’, An unmistakably masculine presence ‘be3OMHIKOBO 4YoOJOBIYa
NPUCYTHICTB , A fragrance of rugged masculinity and strength ‘Apomar MIITHOI My»XHOCTi Ta
cunn’. [lopsia 3 UM, MapKETOIOT M HAarOJIOIIYIOTh Ha €HEPrifHOCTI Ta CHJTl YOJIOBIKIB, CTBOPIOIOYH
HacTynHi cioranu: Relentless Energy ‘HeBtromua eneprisi’, Pure power ‘Uucra Bnana’, For the
man of strength and finesse ‘JInsi 4onmoBika CHIIM Ta BUTOHYEHOCTi’, Ready for the challenge
‘T'oTOBUI 10 BUKIHUKY .

OTtxe, pekiaMHi cilIoraHud mnappyMepHOi MPOIYKINi JUIsl YOJOBIKIB XapaKTEpPHU3Y€EThCS
CBOEPITHOIO JICKCHUKOIO, IO CIIYXKUTh 3ac000M 3MajlOBaHHS 00pa3y peluIieHTa PEeKIaMHOTO
NIOB1JIOMJICHHS JJIs1 IPUBEPHEHHS HOT0 yBaru J0 ToBapy Ha OCHOBI acomiauiil 3 co0or0. MoxHa
CTBEPKYBATH, 110 JTOCTIKEH1 cjoraHu nmap(yMepHOi MPOAYKIIii MTOBHOIO MIPOIO BiATBOPIOIOTH
00pa3 cyuacHOro 4OJIOBiKa — BiH € PalliOHAJBLHUM, MYXHIM, CHJIbHUM Ta IparHe BU3HAHHS.
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